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DYRR &

KING WILLIAM’S TOWN, NGOLWESI-TATU, JANUARY 18, 1888.

DYRR

ABA MBESI
BENTLOBO ZONKE ZE NGUBO

Bafikelwa zimpahla ezintsha ngo stemele
bonke abafikayo. Ez1 mpahla niya kuzi fumana

/1zezona

Zitshipu Etengisweni.
Xa uhambele e Qonce yit1 gxada kuleyo ndb inkulu ye Ngubo yo

DYER&D Y ER,

Pambi1 kokuba utenge kwezinye 1zindlu.

JOHN J. RVINE & CO,,

ISITORA ESITSHA,
Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

E-QONC E.

Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/- Eze Twidi
ibhulukwe, 4/-

Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi 1 Suti, 16/9

Ikeleko, 2 d.

I Printi (mtlobo ezintsha) 3d.

I Linzi, 3 d.

Ityali ezimnyama, 2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

CHARLES J. STIRK,

Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-
tengisa ingumqulu na nganye,

CHURCH SQUARE,

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

e Nyawutiwini nakwisitalato 631pamb1
kwe ofisi ngase mcancatweni.

KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDLL

J. E. L. HULLING,

ONYANGA NGEMINI YASEKOLONI
NEW STREET, E-RINL.

MISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo eziyelelo kwi
Hashi elingwevu kutnadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site
kanti sise gazini; noknba nmhtn sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa nmutn ebehliwe lihashe elingweyu nokuba sesinye isifo.
Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni, ibotile elula 5/», enkuln 10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se Gazi, ibotile elula 3/., enkuln 6/.
Oka Knlling umneedi onyaniso wezi fana zama nkazana, akuko yeza liggita eli, linge
botile ezihamba kwi 4/., 7/6, 11/. ue 22/.'
Aka Kulling Amafnta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa
nama dynngndyungu—Ilinge tnbizana 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/. inye.
Aka Kulling amagaqana oku hlambulula igazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo,
ange bokisana, 2/., 5/-, 11/., ne 22/-

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti, nange ngoambu ezimbiwa apa e Koloni ezihleli
zigeiniwe.

Ukuba wena noknba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalela mhlanmbi nye kwenye indasro
BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tnnaela elona yeza likalnngeleyo ngemali enoinane.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!

OKC niti “ a Nonyondla akanankomo ” yazini ukuba impahla
zakwa PASCOE ziyazikupa ezinye.

Impahla zetu azivuki. Ziyalala. Ityali zetu zicimilanga.
Ezamadoda namakwenkwe zitshipu kanye.
Iprinti, i-Kaleko, Ezehempe iziziba, nezitofu zama-

nkazana. Ezokutshata, njalo, njalo.
Yizani kuzibonela ngawenu amehlo kwa Pascoe.

Amagama ake
AMADODA U-SIGINQQI.” ABAFAZI “ U-SILINDL.”
ISITEKETISO “ FOLOKODO.”

Ezantsi kwetyalike yama Skotshi.

IKAYA LABANTSUNDU !

DURBAN STREET and MACLEAN SQUARE.

U PAUL XINIWE

'BULELA izandla azinikwe ngumzi ontsundu ekuxaseni i Kaya lawo.

jengomngweno wake wokukonza umzi uyazisa ukuba UVUIe isebe
e Maclean Square, pambi ko Irvine. Ugcina ezona zixaso,
nendawo zokulala ezilungileyo. Kwane habile entle ne groom elungilelo.
Yonke lento ngamanani apantsi kunene. Indawo inkulu
ilungele zonke intlobo nendidi zabantu. Kanize kuzibonela isimanga
sika 1888.

Durban Street, King Williamstown, January, 1888.

[No. 166.

[seminart yase Nxukwebi

YOVULWA

25 wo-Januwari, 1888.

[Isaziso, No. 1, we 1888.]

Ololiwe baka Rulumente.

Ukutotywa kwemali yoku- hamba
kwabo didi Iwesi- tatu,
ukutotyelwa kwi

Dobilityi nge Mayile.

NG O S UK U 1wokuqala ku
February 1888 ungase-

mva imali yokuhamba yodidi Iwesi-
tatu iyakutotywa ibe yi dobilityi
enye ngemayile.

Imigama yonke engapantsi kwama-
tyatanga anga 40 yotatyatelwa ukuba yi
halafu-ye-mayile.

Imigama yamatyatanga apakati kwa 40
na 70 atatyatelwa ukuba yi mayile. Itikiti
zokubuyelela zofu- nyanwa ngexabiso
lehambo enye kunye nesiqingata.

Kwezokubuyelela itikiti akuna- kuhliwa
ngapantsi kwe

Dobilityi ezimbini.
Akuko mail iyakunyuswa kumaxabiso

aselemi.
C. B. ELLIOTT,
General Manager. Cape Town,
Ist January, 1888.

[seminart yase Bungville

(CUMGCE) yovulwa
30 JANUARY, 1888

BENCUTI

(SHAWBURY),

SIKOLO Sokufnndisa Intombi siyakuvu-

Iwa ngombla wam 30th January, 1888.
Urnpati waso ngu Miss F. SARGEANT,
Onencwadi zokuwazi lomsebenzi ezilungile.
yo. Umnitno ngomntwana emnye xa ahlala
kona zi £2 5/ ngenyanga esintandatu. Be.
babini, ingabamntumnye £4.

J. R. CAMERON.

Shawbury, December 24, 1887.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba

ukaage.
COOK lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
lyeza Lesisu Nokuxaxuo.
COOK 1/6 ibotile.

\ Elllckak 1
yeza Lokukohlala
COOK (Ling amafuta).

1/6 ibotile,
Aka

COOK Amafnta EzilonDa Nokwekwa.
9d. ibotile.

Elika
COOK lyeza Lapalo.
1/6 1botile.
Ezika
Ipils.
1/ ngebokiSana.
Eka
Incindi yezinyo.
COOK 6d. ngebetile.,
Oka
Umciza Westepu Sabant- wana.
K 6d ngebotile.
COO Oka
Umgutyana Wamehlo. 6d
NgesiqunyaSa.
Oka

COOK

COOK Umciza we Cesine. 1/8.

Nigondise ukuba igama Ngu

G. E. COOK, Chemuist,

E QONCE.

Kuba ngawenkohlise angenalo igama lake.



Iveki.

UMHAMBI ovela e Lusizi, kwa Ngqika,
elwandle, uti imvula iruqule kwelo ngale
nyanga nepelileyo. Sebemtya umbona ezifeni
zezandla. Ingholowa ziyabola kuba kungeko
tuba lakuzibhula. Uti amanene akowetu
afunelekileyo enza imidaniso kwelo. Asazi
nokuba yimidaniso eluhlobo lunina, iko
evahelinon ikn evace kava

U MR. ARNOLD WHITE, IO ungumpati wezi
alam ezi ngabalimi, ezimi ngase Blaney, kula
fama kutiwa yi Wolseley Settlement, utumene
kwisinayigo sapesheya, u Lord Massey ama
£1000 ukamncedisa kulo msebe- nzi
wokufunela izi alam ezo umhlaba.

E POTCHETSTROOM, kwityeya yemali ye
Marike, akantsasana ebe i £8. Akuko no.
mkondo. Ityeya leyo aye kuyiqekekela
egameni, aza ayishiya kwindawo enokubo-
nakala, fan’ ukuba ebefuna ukuze ibonwe.

KUTSHANJE kwiqula lamanzi e Dayimani
kunyulwe isidumbu senkanzana entsundu.
Sifunyenwe sinenduma entloko.

U SIR DONALD CURRIE nde wancoma ubu-
hle be Cawa (Port Alfred). Wati uyakuza- ma
ngamandla ake ukulincedisa.

“ KUNGANI ukuba usele kangaka Omnye
umfundisi wake wabaza watsho kwinxila
elitile., Lite “ Ndifuna ukuntywilisela inka-
tazo." “ Ute omnye,” ziyatshona na ke ? Lite
lona, ngn Nongqoto, umka Nqantiba, ziyakwazi
ukudada.”

U COL. SCHEKMBRUCKER uvakala ukuba uza
kutyelela kweli, malunga nokupela kwe-
nyanga.

UMBONA ¢ Australia kuvakala ukuba unqa-
bile. Sekuko inqanawa ezimse kwelo zilayi- she
e Monti, zisaya kulandela.

UMFO abati ngu Gough obengumkandi we-
mipu e Maritzburg, e Natal, uzidubale. Ube-
hleli enombefu. Ekuggqibeleni ubengati
ngumntu lo ubandezelekileyo emxelweni.

UMANZ’ABOMVU kuvakala ukuba selenenda-
wo akletywayo kuzo ngase Dikeni kwana
kwimimandla ekufupi ne Qonce.

KALOKU Umboniso udlule, yimisazo uku-
bheka emakaya, kwanjengokuba ibiyi lonto
kususela kwiveki engapambili ukubuya kwo
Titshala, beputuma izikolo zabo.

MAUHLALI uqondile, uze ulumke umzi
omele IqOnce ! Utnhla wokahlala kwema- ntyi
ukupulapnla iz mangalo zabakutshi- weyo zi
Feltkornet, nabangangeni awanga encwadini
yombuso ngowokupela kulenya- nga, 31
January, 1888.

U MR. HUTCHEON, Iggira lempahla eham-
bayo lase Koloni, kuvakala ukuba uza kuya
peaheya e Europe ttyakufuna inkunzi zama-

UMBHALELI ose Alexandria usibalisela into
yokuba kuke kwako umfazi kulenyanga obe-
leke abantwana abatatu, intombi zodwa
Babhubhile ababini, akuko temba nokuba lowo
usapilileyo wopila xesha.

Ukucimh lewenyanga. Ngo 28 January ngo
10'44 p.m. kuyakubako ukusitakala kwe
nyanga.

INTOKAZI efanelekileyo entsundu, ekntiwa
ngu Sinna Solomons, ¢ Humansdorp, ebiqe-
shwe kwindlu etile, isisicakakazi sangapa- kati
yabonelelwa yinkosikazi kwanezinye izicaka
ukuba intliziyo yayo ayonwabile. Kwaza kusasa
ngo 31 December, 1887, kwafikwa
seyizinqumle umqala yafa.

U SIR G. SPRIGG ngo 9 January uke wa-
hlangana nebhunga %abarwebi ?zlase Rini.
Elimbongoza n Rulumente ukuba avule ulo-
liwe wase Cawa. Unduluke ngokuhlwa esi- nga,
e KoLsberg, esendleleni ebuyela e Kapa.

KUVAKALA ukuba igolide epuhlileyo ifunye-
nwe e Albany.

NGOMHLA wokuqala kulonyaka kwimidla- io
yase Mgwali, kwakubalekiswa amahashe
Kwamiswa amabhaso. Amade ashiywa lelika
Mr. Gxabhana, amafupi ashiywa lelika Mr. J. J.
Ngcakn.  Lomdlalo  wam-  ngiselelwa
ngabantsundu ngokwabo irnali yamabhaso
yavela kwakubo.

INKOSAZINA U Fitoli iya e Florence entla-
kohlaza.

LIXOLILE kwa Zulu. Isipitipitana ebeke
saxelwa sigqitywe ngokuti ahlauliswe u
Dinizula.

NGOLWESI-TATU Iweveki epelilayo. u Mr.
Robert Gosa wase Debe kwa.Marela. Uke
wapuma apa edolopini ukutshona kwelanga.
Ute xa asematyolweni wagagana nabafo abane,
behamba  ngababini. ate xa  adlula
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U MR. JAN. REGTER, Umnini wepepa lama
bhulu ekutiwa yi Zuid Afrikaan abhubhe vige 12
Jan. 88.

E PEARSTON inkwekwana ka Mr. Green,
yenzakaliswe yinja yapuka ingalo, kuleveki
iparnbi kwe dlulileyo. Umntwana lowo
wayekwele kweyakowabo inja suka yaqu-
tynlwa yenye inja yasemzini. Yabeta
bayakut’ shwenye paya, Ekubonakala ukaba
lonja yasemzini yayiba yona ibamba enye inja
leyo, kanti yingalo yomntwana yssuke yayiti
shwagqe.

NGO-MGQIBELO ongapambi kodluleyo e
Kimberley kutshe indlu ezintlana, kwona.
kala ezinye ezimbini. Kuwe ilampu ye
parafini kwelinye lamagumbi ezoziudlu,
akabi senza nto inde amalangatye. Yangu-
lenye-lenye.

ELAMA Mpondo lite cwaka; u Ndabeni
nkona uyekukangela indlela leya imbiwayo
Kuvakala ukuba ama Mpondo asembizweni
kwo mkulu kuzakumiswa eyoua nkosi. Zi-
tsho ezivela e Kokstad ngolwesi-Hlanu
oludluleyo.

NGE CAWA epelileyo u Rev. J. Harper
wase Rabe yabantsundu apa e Qonce ushu-
mayele ngesimo  Wasimisa ngo-
solutsha. ngombulo, uku-
kusimisa. Utete kakulu Bapume benga-
ngeva. iratshi, nobunxila.

U R EvV. DR. STEWART ubeye
kushumayela Bhayi nge-Cawa eggqitileyo.

A RAVEL A kumboniso babaya no Mrs.
Richards.

IMPILO ka Mrs. Leith, wase Somerseti,
yonakele kanye, no Rev. Mr. Leith ngenqu,
akapilile; akabanga nako ukushumayela
nge-Cawa epambi kwala igqitileyo. Kuva-
kala ukuba ngenx' enokokungapili
kwendlu yake usaya kuhlala elwandle

1 ALMANAK ye Mvo iya kupuma ngolwa
25 kale nyanga intiyo.

U SIR GORDON SPRIGG kuvakala ukuba
kule nyanga uke wahlangana namafama
angase Qumra ate ambongoza ukuba U
Ru-
lumente angawapati kalukuni nge rafu,
aswele. Hayi uvumile. Wati kwimantyi
maze ingenzi lunyanzelo lakupela ixesha
elimisiweyo lokuhlaula.

INANI labavoti kwa Qoboqobo li 240,
kwelinani abantsundu ba 140.

IMVO ZABANTSUNDU

NGOLWESI-TATU, JAN. 18.1888.

Impendulo TT REV. C. PAMLA
ufumane wama-
ngaliswa — njengoko ati
komnye umhlati umangalisiwe—yi-
nteto ye Mvo, ati yeyokunyelisa.
Into eyenziwe yi Mvo kukungenisa
ingxelo, eyifumene kwipepa la Ma-
ngesi, i Watchman ; yenze amanqa-
ku ngendawo yokuba u Mr. PAMLA
esuke wati yena uyakolwa yindlela
apete ngayo Abantsundu U Sir Mr.
SPRIGG. Yaye indlela asipete nga-
yo lomnumzana iyile iwudube ngo-
kungatetekiyo umzi wonke wako-
wetu. Site kuba sisazi lonto, sati
make sigwalasele, siqonde lento
ayifunjatisiweyo u Mr. PAMLA, eba-
nge ukuba ade ayibeke izandla
impato ka Sir G. SPRIGG yabantsu-
ndu. Sigwalasele ke sifumene ku-
ngeko nto angamisa inyawo kuyo
umntu, ngendawo yamavezandlebe,
nangeyo mhlaba. No Mr. PAMLA
akananto abambelele kuyo ngapaya
“kwencwadi yakomkulu,” asayaku-
yitunyelwa, nokuba * abantu maba-
ye e Kapa.” Salate ke ukuba intla-
ngano yalamanene ayinaziqamo:
into engapikwa bani, kuba nomfu-
ndisi lo uti “ sisalinde izigamo Zayo
sonke.” Lupina ke unyeliso ekwa-
lateni ezindawo ? SAye sona isiqa-
mo esinye, esibalulekileyo, singaka-
talelanga kusalata noko, sesi—soku-
ba u Mr. PAMLA namhla selengum-
SPRIGG.
Indawo ezimbini — amavezandle-
be, nomhlaba—abeye nazo ku Sir

kwabokugqgibala akuba mganyana weva
ngelitye entloko, latsho wawa ehasheni. Afika
ke amwela, yangungile-nqile. Ate ukuze
amshiye eva kusondela inqwelo ebi- ngemva
kwabo. Wasinda ke lowo ukuba itshoba
lingalali mbete, wona ebeselemncini- ta.

ELASE Rini ipepa, abati yi Penny Mail, liti u
Rev. Mr. Chalmers uginyisa amate. Singati
Camagu.”

NGOBUSUKU bokuggibela bomnyaka omdala
u Adraajan Hoile nbulewe Wapangwa impa-
hlana awayeye kuyifuna e dolopini ¢ Human-
edorp. Wakululwa nezisemzimbeni kwasala
ihempe yodwa. Ecaleni kwesidumbu sake ku-
colwe intsimbi yamaso, ete yafaniselwa kwi
Mfenga apa abati ngu Ngangelizwe. Kuzinge-
Iwe ke u Ngangelizwe lowo wafunyanwa selete
gxogxe ebulukweni leyo. nebhatyi. Wabanjwa.
Kwangobobusiku kwakulo- ndawo u Vurtyn
wasinda macebetshu ukuba angafi. Waye
kwawelwe naye.

LOMNYAKA uyakuba nendlala kwindawo
ezininzi ngenxa yokunqaba kwemvula lada
ladlula ixesha lokulima, abantu ke mabala mke,
bangafeketi ngokwanyakenye ukutya.

G. SPRIGG U Mr. PAMLA, asizidelile ;
zezi sibesihleli silila ngazo,njengoku-
ba besihleli sikala kakade yimpato yo
Rulumente walomnumzana. Apo
ufike uvubise kona umzi ukumqgonda
into awayeyiteta u Mr. PAMLA, ku-
kwindawo yokuba ati, engayinikwa-
nga into abeyicela, atabate unyawo
alwange, kwa olunyawo lusamshici-
leleyo. Aze ati nokwenjenjalo

azenze mnandi ngabanye.

U Mr. PAMLA, kulenteto yake,
ucinga ukuba indaba nezincoko awa-
yezenzela awayehlangana nabo nga-
sese, yeyona nto ingainandla kuwo
wonke umzi, nobungeko. Kanti ke
tina asiteni nazo, kuba mhlaimbi
kwakoyiswe kwayena kwezozincoko.
U Mr. PAMLA unesikalazo sokuba
exoxa nabantwana. Singeva kwa-
ngaye ke, ukuba indaba zangasese,
yinto ebike na iye kutetwa ebandla
kona kumanyange. Njengokuba le

yayipelele ezincokweni, seyisuke
nambhla yayakuti tapu ku Sir G.
SPRIGG.

Kanti nje u Mr. PAMLA uyavuma
ukuba akatyolwa xa kutiwa ute aka-
yichasile impato ka Sir G. SPRIGG,
usola ngatuba nina ? Namhla umfu-
ndisi uti umxhasa kwizinto ezilu-
ngileyo u Sir G. SPRIGG. Belina-
nina elo ilizwi akuteta lona pambi
komnumzana lowo, angasuke nje
angxangxase. Ezingxelweni ze
iWatchman kupuhle elokuba ungu-
mxhasi wempato ka Sir G. SPRIGS
yonke. Namhla utyumba utywala
ambulelayo ngabo u Sir G. SPRING
indawo yotywala nomhlaba wase
Batenjini sibe siba tina umzi usape-
te inyembezi ngenkope ngazo, si-
siti angati otetayo abeke zona nga-
pambili. Simva seletakazela. Unco-
ma lompato ke kuba “ engumfundi-
si ” engafuni kuchasa nto yenziwa
ngu Rulumeni. Ukuba kanti ku-
njalo siyakutelela kwigela eliti aba-
fundisi mabaziyeke indaba zombuso.

Besingalindele ukuba singalatela
u Mr. PAMLA ukuba kulungile
ukuba bafundiswe abantu ukuba
bayichase mpela-kupela into engalu-
ngileyo. Yaye into engalungileyo
ingasakuze ibe yelungileyo ngakuba
ipuma ko yinkosi. U Mr
PaMLA kwinteto  yake ngati
akayiqondi indlela yalombuso
wase Kapa, ongu Gungxuka-
Ndiuyuke. Akaqondi ukuba inkosi
ngulowo uneqela elikulu elivumela-
na nempato yake kwinkundla eyi
Palamente, waye no Sir G. SPRIGG
eyinkosi nje namhla ikukuba ama
Bhulu abona bantu baninizi e Pala-
mente, bekholwa kanye yilempato
asipete ngayo tina bamuyama ; emi-
gelwe ukuba aqube yona; mhla ati
akasenako ukuyihambisa kupuma
kwake. Ukuba ubeyazi lonto ange-

lengabhalanga ngo hlobo abhale
ngalo. ~ Ngati mteto ezizintloko

zika Mr. PAMLA sizipendule.

EZE ZITILI NGEZITILI.

EoQILL—Ngo Jan. 3, 1888, kubandaka-
nywe ngomtshato u Miss. Tetvane wase

abheleni, no Daniel Matomela wase
Matolweni, umtshatisi ngu Rev. Masiza,
wase ~ Vetiberera, nto esimangalisileyo
kukuti umtshato upele ngexesha elifane-
lekileyo into enganange-ibeko kwelililizw'e
indlavini zona zimke zitile kudana kuba
zona zikolwa ngumtshato ogqiba ubusu- ku
bonke, zize zihambise owazo umseb'e- nzi,
ngokuba kaloku abantu abamnyama
abautandi umtshato wakude seuba ngo-
wesingesi kanye, save singazi nokuba
banyanzelwe ngubanina ukuba batsha- tise;
Elighalo liti, “apo bekuhambe ingwe asuke
amanye amaramncwana akwenyele
imisila," ke kule inimandla inyatele abafo bo
Start (Rev. J. Start) )ma- bo Hurt, no Rev.
Cox, nabo Masiza, nabo Jabavu, nabo
Mnyatsi, ubunyama buma- n6 bnhzonza.—
OWAKONA.

Abaxhasi Be “ Mvo.

Sirakalisa, sibulela, ukuba lamanenekazi
namangene, amagama adwelisiweyo,
ngamali ifikelele kuti ngenyanga engu
DECEMBER 1887 .—

Messrs Salem Mti, Turpin Khote, Thus.
Zwedala, D. Fnmba, Rev. W. Stuart, M.A.,
(adv.), S. D. Mashiya, R. Plaatjes, J. Gxili.
she, J. Ned, G. Brown (adv.), J Gongxeka
Rev. C. Taberer (adv.), Rev. J. W. House-
ham (adv.), J. Nyangiwe, Tiyo G. Soga,
James Nomana, Maneli Mabandla, S.
Lumata, Rev. J. Mngqibisa, S. W. Booth,
Rev. E. J. Warner, Rev. H. B. Warner, Rev. J.
Klassen, B. Sipuka, John Mtila, D W.
Mbutisi. H. Zwaartbooi, Charlie Makubalo,
S. Mbanjwa, T. T. Thomas, Jno. M. Hashe,
D. Ngeshe, J. K. Madosi, Jno. Jacob, Mankai
Tabata, Jas. Gontshi, J. Gweba, Rev. S.
Makobotlo ane, J. Nojoko, Rev. H. Mtobi,
Miss S. B. Abrams, J. S. Kitsi, J. R. Andrews,
C. Motebang, T. Carr, Mts Belle, R. Xholla
(adv.), W. Mnyanda, P. Dlanga, J. Mana-
mata, Michael Tutu, Mrs Caffu, M. K.
Mtakati, Chief Umhlangaso J. S. Faku, B
Tontsi, A Mbere, P Mfuniselwa, Jos MbUya,
Isaac Lahdela, R Nyosi, S Mayipasi, Rev J
Msikinya, R Kusse, .Stephen Gqosho, STD
Fuller, A H Maci, Niven N Magwa- nya, E
Frans. P Gxagxisa, W Sobekwa, W Daniel, T
Mbeia, P A Maila, Rev J Zweli- bandzt, J
Ngaka (subs & adv), Miss Jonga, G Nqana, J
Kota, D Kalaka, D Bikitsha, P Rozani, Rev G
Kakaza, P K Kawa, J Baart September, ] B
Radas, Rev J F Cum- ming, M Gxabatia, P
Kakaza Fred G Hiles, H Mahonga, Rev E
Nyovane, P S Kuze, A.W.T Brigg, J S Kuze,
J W Mzozoiyaua Jno. S. Mbongwe, Miss
Matilda Pamla, J Nkomo, Stephen Mala,
Mrs. Edmund Sandile, T. P. Mqayise, W. V.
Budukazana R Ntla, M. Makwabe, Z.
Sokopo, A. Z. Siyobi, R. Macembe, P.
Magaba, T. Botto- man, T. Petsi, James
Majozi, Enoch Msi- mang, Joel Msimang,
Rev Luke Msimang, A. Sigobongo, J.
Ngcebetsha, W. Johannes.

Impawana

Imbongi kade zibonga madoda! Si- funa
onako ake avelise engaba idlula eke seva
kusitiwa yayibonga urnfana otile
enllanganisweui. Kutiwa yati kulo mfana
yakuinbona esenza into zintle, kulondawo:

Masi asenghayini

Ukuba ase mcepeni nge epalala;

Inkunzi ﬁlentwa a ibetwa H%OZipo, Kupela

kwenduku enokuyigibisela!

Akunxhamele amadodana ukukumsha!
Ngoku kunxhame naqubayo. Sike snba-
liselwa ngomfana otile obomvu, ote xa
kubalwa amagama enyanga ngesi Xosa, kute
kwakufikwa ku December, wava- kala esiti:
leyo yile abelungu bati ngu *“ Jezebele.” Bati
kuko omnye unit’ obesiti mhla afudumeleyo
etandaza avakale esiti: “ O ! Mbolama, taru,”
(O,barmatig God). Bade abanye bambuza
ukuba uteta ntonina ukutsho? Wati yena:
Andazi nam, ndeva i Lawo lisitsho litandaza
nigomoya, ndacinga ukuba fan ukuba lilizwi
elikulu” e Nkosini, andina kuliyeka nokuba
nise nihleka.

Kwintokazi zakowetu kuko, ezingawa-
n%fmgro kanye lamasiko ase Mlun%wml.
Sike Safunda incwadi yomntu obehambe-
le apa e Afrika evela pesheya kolwandlo.
Uti e Lusutu wafika enye indodana
eyafunda e Lovedale, Kakupuma
apo yaya kufundisa e Lusutu. Ite uku-
zeka yafuna umntu ongageqeshwanga,
kuba ‘Abesutu bengatandi ukuzeka kwe-
zinye izizwe xa bemi ezweni labo.
Lentokazi ke ayazi nto ngento zokukanya,
ipikele ukuba yona nomyeni wayo
bahlale ezindlwini ezifana nezabanye
Abesutu. Wati ngamhla utile umyeni
wayo waqaba indlu ngekalika ngapakati,
wakwenza oko engeko umfazi, esiti yena
unkabi fanukuba uya kufike otuke,
abulele umfazi. Ite'intokazi yakulika
ise imhlope indlu yayo yavutelana ngu
msindo; yase ixovula udaka icima
ikalika ngokugudula, isiti yona ifuna
ukuhlala ingum Sutukazi, ayifuni kuba
ngum-Lungukazi. Kukwayilonto xa
kudliwayo. Ingeke ize kuhlala nomyeni
wayo etatileni, kupela ukuba maylmf) -
keie kuqala, ati akugqiba ukudla‘iqale
ke yona ukukotuluza mtwana enokuzi-
fumana! Kodwa ke nokosiyikankanyayo
lendawo yokupa umyeni wayo kuqala,
352:121 ukuba aya kuyikalazela onke ama-

oda.

Kanti ke lentokazi ingu Msutukazi ayi
yodwa kwesi similo = sokungawuqondi
umnqweno wendoda, ukutanda " into zo-
_ukan?/a. Ngu ruturutu kulempi intsha
itshatileyo, nengeyiyo eyase Lusutu. Maxa
wambi ngumifazi unomoya wo- kwenza into
ezintle endlwini ngoko kufundiswa kwake;
indoda kuba ingayi iumpnanga longqeqesho
yi remskuni. Kanti kwenye indlu, njengale
yase -Lusutu, yindoda eyaqeqeshwayo, yage-
geshelwa kwinto ezintle, ibe ngumfazi
iremskuni. Suka lento idale ukungavani
okukulu—ukuti umfazi erunele ngapa ibe-
indoda isinga kwelinye icala.

sksfesk

Kakade intlalo euokunyamezeleka, yeyaba
ngafundiswanga anye, = umhla- = “mbi
en%afundlswanga kuyapi indoda nomfazi,
kuba babona ngokutanayo. Lonto ibornsa
ukuba inakuti ukuba umzi uyafundiswa,
kufundiswe amacala omabini
ngokulinganayo. Yaye imfu- ndo yendoda
ihamba komnye umkoudo kuneye ledi. Ngoku
into emiyo yimtu- ndo yomkondo
wamadodana kupela, leye jografi, nento
ezinjalo. Umtinjana nawo udla ngokomelezela
kulo. mkondo wemfundo yamadodana,
ungahanjiswa kowawo umkondo wemfanelo
—imfundi- so yempato yendlu, nokupeka.
Sukake bati kuba beqeliswe kwindlela
yamadoda babe ngawo kanye empatweni
yendlu— ukukohlwa.

Imbongi abecela amagama azo u Mr. J. J.
Bovula—nanzo ezinye ezishiywe linene
ebelisihambele:—(1) "Madaleni, ngakwilali
ka Nkwali no Sobo, Ezihla- lileni. (2) Luhadi
ka Mantsontwa, kwi- lali ka Tsewu Magiwu,
o Tamara. (3) Ndoyana ka Ndoloshe, kwilali
ka Siyona, eni. (4) Tyhila ka Kwankwa,

antsi kwamahlati. (S\R]Bremesh ka Nﬁangela,

wa Bhuluneli, K. W. Town. ebe ka
Cwase, Emazantsi e Ncemera. (7) Khozo ka
Matshoba, Nxaruni.

USIR G. SPRIGG NO MR. PAMLA.

Ngendowo yokuba u Mr. Pamla kubo-
nakala ukuba utyekele kuluvo lokuba
intlangano yake no Sir G. Sprigg inye- lisvva
ngu Mhleli we Mvo ngezizatu ezipantsi,
sinyanzelekile ukuba siwuvise umzi into
eciugwa nﬁamape a abamhlope
%gentlan%ano _leyo. Port  Elizabeth

elegraplt ]yenjen]e yona ukughuba ukubona
kwayo ngale ntlanganiso:— *“ U Rev. Charles
Pamla, umfundisi ontsundu e Qonce,
upumelele ekuzenze- leni ubuzalwana no Sir

. Sprigg. Into aya kuyifumana kubantu
bakowabo n%(_)kwenjenﬂalo yobonakala
ekuhambi- sekeli kwexesha. Intlanganiso ka
Mr. Pamla no Sir G. Sprigg iyeyohlobo
olumangalisayo. Inamabali ~eluza wona
emabalini amatsha namadala, kodwa ngetuba
lokuba izifundo zaloniabali zize = ziya
kudyoba  omnye  wababantu  bakulu
bebehlangene, asisakuba sawabalisa. U Mr.
Pamla ubonakala kuti engumntu
olibhetyebhetye, ofana kanye nomnye
umfundisi owatshela kwityalike yase Bray.
Ute ebhekisa ku Sir G. Sprigg, wakalazela
indawo ifok.uba Amamfengu atile ase
Transkei kutiwe ngama veza- ndlebe kanti
anama?ha a. U Sir Gordon Sprigg upendule
ngamafutshane wati, umteto okwi Sigendu se

Sommiso- Mbuso, uginile, ke ngoko
mautotyelwe. Emva kokuxoxa ngomcimbi
womhlaba u Rev. Charles Pamla uvakalise
ukuto- nyalaliswa kwake yintlanganiso,
wacela ituba lokuba axele ukuba akanguye
umchasi wendlela apete ngayo u Sir
Sprigg. Njengomntu wonke ufe akuyiva lonto
wakukumala kunene u Sir Gordon ukuba
ontsundu ogondayo ati wanelisiwe yimpato
yake; wavakalisa umbulelo omkulu ukuba
abone ontsundu obekeke njengo Rev. Chatrles
Pamla ekolisiwe lulau.lo Iwako. Xa sekulapo
ko isuko inge ngati nati sesi kulondlu,
siyibona into eyenziwayo. Sisamangalisiwe
ko- dwa ukuba azi lamazwi abugholo anyi-
bilika ngokwe oli, ebesuka ezintlizi’yweni na
zalamanene omabini. Kanti ziyinto- nina
ezinye inyaniso zalentlangano.” Kuyaziwa
mhlope ukuba kufutifuti u Sir Gordon Sprigg
evakalisa ukubativa kwake abafundisi
abangena nakwingxo- xo zombuso, kanti ke
ukuba u Mr Pamla akahguye umfundisi
ozipitikeze neiniciinbi yofaulo akuko nto
ayivo Kanti kungumangaliso  ukuba,
umfnndisi wokuqala okoyo nakwezo mbuso
indaba owamkela ngotando u Sir Gordon
engo- ntsundu u. Mr. Pamla. Ngokw'amkela
ngotando impato ka Sprlglg(_ « Rev. Charles
wamkela ngengalo ezivulekileyo impato ka
Hofmeyr. Siwulandela lowo mxokelelwane,
igbndo ngeqondo ku-

mhlope ukuba ngokwamkela impato yo
Hofmeyr u Rev. Charles wamkela impato
yembumba yama Bhulu. Upele- le ke

umjikelezo: amahlelo ahlangene. Inkulu yama
Bhulu ne Nkulu 1{aba Mnyama kwangene, 1I;l>ulpa
lizalisekile. U Rulumeni, Imbumba-Mabhulu,
ua Bantsundu, into ezintatu zibandakanywe
zantonye, yinto efanel’ ukubukelw azinge- losi
zivuye, aze amatambo e Komndati zama Bhulu
ahlokome emangcwabeni. Akuko nto ebonisa
ngapezulu ukuba Iminyaka Eliwaka yezulu
emhlaBeni isondele. Ukususela kulento u ReV.
Charles Pamla uya kubonakala kuma wabo
engowileyo; kodwa kubaxhasi bempato ka
SEngg uya kubonakala nje- ngasand’
ukuguquka. Igama lase liya kukankanywa ade
adikwe. Umxhosa wako™ ofundisiweyo yinto
ekutandayo ukuxhunyiswa, udumo. Zombini
ezo- nto zipambi ko” Mr. Pamla ngokungena
sipelo. Kuya kuboniswa ngave ukuba abona
bantsundu badluliseleyo bangaba hlobo bama
Bhulu, yaye inteto  yama Ngesi yokuba
Imbumba yama Bhulu “isebenzela ukucudisa,
nokuchasa” ihambi- selo pambili yontsundu,
kuya kwalatwa kulento ukubonisa ukuba
ibuxoki obupi- ndapindeneyo, icalanye, iya
lahlekisa.

UTYELELO KU NDLOVUKAZL.

[NGU MTUNYWA WETU]

January 17, 1888.

ISIZEKABANI.
Indaba ez.iukula kwesi sikolo sakwa
Ndlovukazi, ibiyintlanganiso ebalulekileyo

kunene yabafundisi abantsundn base We- etle,
bomandla owonganyelwe ngu Rev. Vulindlela.
Ngamandla obanzi kunene ke lowo.
utabata kwi Xesi elimiwe Yimi-

dushane nye kuma nge Gqili, asuse e Skapu uye
kumisa ngokungena ko Mbashe elwa- ndle.
Lubala ke olo. Yaye lyinkangu nelanga abalesi
be Mvo kwesi situba abazi- nqwenela kunene
indaba zalo ntlanganiso. IHAMBO YOKUTA.

Sinduluke kusasa ngom-Gqibelo ngololiwe
ukwenjenjeya, Saye sipete into eninzi ly(ramapepa
endaba nezinye incwadi, sisiti siya kaleSa de
sidikwe endleleni. Kanti sitsho nje. E Bleni
kungene kandlwana ebesikuyo umncedisi wo
Mhleli welinye lamapepa ase kay’ apa—i “
Watchman,” obesinga e Mtonjeni. Laye
elityenjana ligela u.{g(uteta lizifikisele ngati
kwipepa elo, zaye iz.into elizitetayo zibonakala
zingena siseko, kangangokuba sesisuka sincama
nokuzipendulela. Uyiqalile ingxoxo amne- ne,
wati esihla e Kei Road, wayekolwe yeyo kosa,
engangi angapuma ukusingxamela. Nento zase
Monti ezazipetwe ngu Mr. Marshall sangakuti.
Elokaba lase Monti lihle e Kubusi, sakwa sedwa
endlwaneni, de kwa Daliwe kwangena u Hon. 0.
Brown, lee nenkosikazi yake. Saye
besimgqibele ebuhlungu u Tshalisi, nakwa
Daliwe apa oye ngokuza kufuna impilo, esivuya
ukuti uncedwe kunene lolohambo. U Bhuluneli
uya. kude aye kufika e Bekesdorp okanye udlule
kwa Ndlovukazi ngom-Vulo. Silela e Komani
ngalo mini, kusasa saya kuyi- ngena i Cawa kwa
Ndlovukazi, apo sifike kuhanjiswa

INKONZO EZUKE KUNENE,

Kube kusamkeielwa knbufnndiei obuzeleyo

o Mr. J. Skosana, Mr. J. Moyedi (base Her-
echel), no Mr. J. Ncalo, waae Leeseyton.
inkonzo ihanjiswa ngu Mongameli u Vuli-
ndlela, encediswa ngu Mpatiswa-Micimbi ye
Konferens, n Rev. J. Smith spencer. Izigendu
ezilunge nalomsebenzi sileswa ngn Rev. E. J.
Wartier, (Jong’ ilanga), nangu Mongameli emva
kokaba beti aba babekwa izandla batatu baxele
amava abo e Lizwini. Abafundisi ababe
nesabelo ekubekweni kwezandla ibe nga
Mongameli, no Rev. J Smith Spencer. Rev. J.
Start, Rev. Wealey Hurt, Rev. J. Sikwebu, Rev.
A. Mabula Rev. C. Pamla, Rev. J. Mahonga,
Rev. E Warner, Rev. G. Weaver, Rev. W. J.
Hacker Rev. G. Chapman, Rev. J. M. Dwane no
Rev. J. Goduka. Ufeziwe lowo meebenzi u Rev.
J. Smith Spencer ucelwe ngu Mo- ngameli
ukuba abhekise abambalwa kuba. zalwana.
Alate ukuba omnye wano bafu. ndisi batatu
seleneminyaka emininzi ayise- benzileyo, kanti
nakuba ngati abanye bancinane, bangadlula
ngapambili kwake. Akukatalelekile nokuba
mingapina iminyaka esingapila ngayo—into
esidibana kuyo, abadala nabatsha, yinyaniso
yokuba aonke’ siya kufa. Into ababizelwe yona
yi Nkosi kukuba baye kuehumayela indaba
ezilungi. leyo; impato yemicimbi yemihlaba,
nemali zebandla, asiyona nto inkulu. Kushuma-
yela enkulu. Inyaniso ezongameleyo zonke
yinkolo ku Kristu nikoliweyo, umsebenzi
olandelayo kukuqonda u Kristu. Zamani ukuba
ngabashumayeli abakulu. Akatsho kwabe
bebekwa izandla kupela, kodwa kubo bonke;
engatsho kanjako ukuba manibe ngaba
shumayeli abaya kunconywa. Ukuze nibe
ngabashumayeli abakulu leseshani kunene.
Impi entsha ingaba ifandiswa ngapezu kwenu,
kodwa mayinganikupi e Bhaibhileni, nase
Ngqobhokweni. Amazwi enu tnawabe
ngawomlilo amaxesha onke. Okwesake ieiqu
ukwahluka kwebala aka- kwazele nto,
sebenzani nifikelele kaye nigqite ukuba ninako,
wombulela u Tixo ngalonto. Ukuba nise
ngasemva kwake elake lelokuba “ Bazalwana,
yizani, kaule- zani.” Akakolwa yena ukuba u
Tixo umdalele ukuba aza abe yinto eya kuhlala
ipantsi  ontsundu. Pelelisani ~ amandla
emsebenziai wenu, woninceda u Tixo kwinto
eningena kufikelela kuzo.

UKUMKA KOMHLA.

Umongameli ushumayele intshumayelo
ebhekiswe kumadoda lawo ayebekwa izandla
eyitabate ku Zenzo, xi: 24—intshumayelo
eshushu ezele yimfundiso, ngentlalo nempa- to
yomsebenzi wobufundisi 1mihla ngemihla
Sitemba ukuba siya kuba nemigca etile
esiyenza{o ukuvisa abebengeko ngendawo
ezizintloko zesi siyalo.

INTLANGANISO

yona yabafundisi ibe yesikeleleke kunene.
Ngokwabiwa kwabafundisi, kugqitywe
kwelokuba i Konferens icelwe UKuba yamkele
okukwabiwa kwenziweyolgonce, Rev. .
Mahonga; Imonti, Rev. S. NoBE Iqumra, Rev.
J. Vuse; Seplan, Jiev. 8. Mzamo; Impukane,
Rev. J. Ncalo lehebehe- be, Rev. J. SkosanA; u
Rev. C. Parter™abe ngohambisa imvuselelo.—
KUnyulwe u Rev.
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

J. M. Dwane no Rev. C. Patnla, ukaya kumela
iblelo labafandisi abantsundu kwi Konferene
eyakuba se Qonce apa ngo April. —Amagosa
angene ngom-Vulo; abeko ngo Messrs. S.
Marutla (Komani), J. W. Sondlo (Ndlovukazi),
J. Tengo-Jabavu (Qonce), Danti ’Mbele (Gala),
D. T. Malasi (Bangi- ndlala), JoS. Tele
(Seplan), B. Toyi (Cofi- mvaba), G. Pamla
(Genwa). Emva kwa- mazwi okwamkelwa
kwamagosa ngu Monga- meli, u Rev. J. M.
Dwane oxhaswe ngu Rev. C Damla uvakalise
umbulelo wentlanganiso ngesiyalo kuba
fundisi Semini yezolo. Ye- ma intlanganiso
ukubonisa ukuvumelana nalo manene.—
Kuleswe  ukuma  kwemicimbi  yemali
kwizigingata ngeziqingata ekute kwake kwa
kwesase Qonce yati impendulo yombuto
obubhekiswe ku Mr. Tengo-Jabavu ngu
Mongameli  yabanga ingxoxo eshashu
ligokumayelana namagosa eziqingata nemali.
Kuvele inyaniso yokuba alikafiki ixesha lokuba
imali zeramente zipatis we amagosa, kodwa
okwangoku mawase- benze pantsi
kwabafundisi ~ emicimbini  yemali, abe
ngameblo e ramente, ancedise ukuqondisa
abantu ngemicimbi yemali ezifu. nekayo
ukuxhasa Ilizwi kwimijikelezo yonke. Ixesha
eli lonke amagosa ebengawo ngega- ma,
engenalwazi ngemicimbi yemali abasuke
bayiposa kumagxalaba abafundisi—Yimbi
ingxoxo etabate ixesha kumiselwa kobupa- ntsi
bemali yesondlo sabafundisi, unicimbi
obbekiswe ekuqondeni kwe Konferens.—
Kwinto eninzi yezinye ingxoxo zalembhuto ibe
yeyezikolo, neyesondlo somfundisi u Pamla xa
ajikelezayo. Ipele izolo intlanga- niso.
UMBULELO KUMZI WAKWA NDLOVUKAZL
Indlela abate bazamkela ngayo abantu
bakwa Ndlovukazi indwendwe zabo yebete
sawakamisa umlomo, nangoku asikabi nako
ukuwuvala. Zisuke into zo Tantsi nezo Sondlo,
nezo Menye, nezo Malotwana nama- kosikazi
anjengo Mrs. Mbambani no Mrs. J. W. .Sondlo,
namanye apangelelana ekuvi- bukeni impi
yasemzini. Sati Una kwanini lento ububele ngo

wona moya upefumlwayo yimpi yase
Batenjini. Nanambhla sisatsho.
EZABABHALELL

U SIR G. SPRIGG NO REV. C. PAMLA

MHLELI,—-Ndifumene into engumma-
utﬁvaliso kwipepa lako lomhla we 4 ku January,
ukusuke ulizalise lonke ipepa ngokulinga
ukunyelisa intlangano elunge ~ kunene,
endandinayo ne nkosi u Sir Gordon Sprigg,
ngentlalo = yabantsundu. Ukuti endaweni
yokuvuyela ukuba kubeko umnyinyiva
wokuvana pakati kwaba Ntsundu nalo
Rulumente, eno- yisiweyo kanye kuvana naye
—usuke uti, “yinteto engena sighamo;” usuie
ugwebe inteto esisa linde izighamo zayo sonke
—into engabonisi buciko ke leyo. Ngale
ncwadi ndiyi bhalayo andizi ku- zama
kubonisa  1zighamo  ezilungileyo  zale
ntlangano yam no Mpati ivale Kolo- ni, zona
ziyakuvela ngokwazo, ngapandle kokude
ndizina emeze ngokwam, kodwa, hdifuna
ukunganda uluvo olulahlekisayo ngam,
oluhlwayeleyo pakati kominzi ngepepa lako.
Ubheno Iuia Tungu- mlomo andizange
ndivumelane  nalo, ndaziwa  mhlope;
ngokukodwa ngu Mr. Jabavu, endateta kakulu
naye kwada kwakatatu ndimxelela ukuba siya
kugwetywa ngalento, masingabheiii. Wati
ukupendula—abo bangangeniyo kolu bheno
mabahlale bati cwaka bange- nzi nto
yokonakalisela ababhenileyo. Kuba_ lento
ifana nokupuma kwelanfa, Iona hqﬁla libonwe
zintaba ezinde, kanti loda libuye libonwe nazi
ndulana ezi- mfutshane. Okwesitatu ukuteta
kwano Mr. Jabavu ndada ndati, ukuba ugwe-
tywa pesheya kulento Jabavu woba uliciko,
kanjako uya kuba yi nkosi yabantu
abamnyama. Andizange ndi- lunhle ‘uluvo
Iwam, ndazigcina ~andalu- nlokomisa
emapepeni, kuba naniya kukala ngam
nakugwetywa. Bonke abantu endaka ndateta
nabo ngo Tungu- mlomo bayazi ukuba ndandi
ngaluvumi Ndabaxelela abase Nghushwa, o

r. Thomas Mganda no Mr. D. Nchuka naba
Tembu. o Mr. Tantsi no Mr. Sigenu, nabase
Hewu, u Mr. Goda Sishuba, oway’ ongamele
intlanganiso yo Bheno ; naba pesheya kwe
Nciba, oMr. Veldtman Bikitsha, no Mr. John
F. Mazamisa; nabase Mgqwakwebe bonke.
Namaneno amblope ase kay’apa endaka
ndancokola nawo ayalwazi uluvo Iwam.
Ukunga- lupalazi kupina ke?

Intlanganiso yesi Bheno ndandingena
kufumane ndiye kuyo, kuba abantu abebe
nyulelwe yona babexelwe epepeni lako. Wati
nowaka wateta kulo ntla- nganiso engenglls(le
umnyulwa, u Mr. Mhala, kwaka kwako
ingwangqa ngalonto. Nditshilo okunene ku Sir
G. Sprigg, ukuti andinguye umchasi ka
Rulumente. Nangoku ndiyi kumxhasa kwinto
ezilungileyo, kungekuko ukutsho ukuti,
ndivumelana naye kwinto ezipo- siseklleyo,
ndisenziwa kukuba kakade ndihleli ndine
nkolo yokuba lento yarca cala achaseneyo
elulaulweni ayindifanele mna, nje
ngomfundisi. Mna ndikangele ubulungisa apo
bupuma  kona,  nobanina  obenzayo
ndiyarnbulela, njengokuba simbulele sonke u
Mr. Hofmeyr ngo inteto wokusikulula
ezipasini. No Ru- lumente siyambulela
ngokungabuvuli utywala pesheya kwe Nciba.
Ingxoxo endandimhambele ngazo u Sir G.
Sprigg xezi sebenzela abantu abantsundu
zonke. Andisiboni kanye isizatu atsho ngaso u
Mr. Jabavu ukuti ndiyakolwa kuhlutwa
komhlaba waba Tembu, ekubeni bendiye kuti
ku Sir G. Sprigg imihlaba yabantu abantsundu
engacandiweyo  mayenzelwe iziginiselo
zokuba lzfe]}(/abo. Ndaye ndi- jonge kwinto
yokuba kukona kuya kungaba ukuba ipinde
thle into efana neiase Batenjini. Utywala
anditetanga ngabo, kuba sekuko icebo elihle
ngabo eliveliswe linene elitile lalapa elisinge-

tw?/o.

kulungile ukuba abantu abantsundu
bafundiswe incaso (opposition), kuba bona
into ichasiwe iba lutshaba mpela-mpela.
Anditsho ukuti mazingavakaliswa iziroro.
Kona uti masichase u Rulumente nje
siyakuxhasa bani, oyakusenzela ntoni? Kul%a
nawe singati sakubambelela kuwe wanele
ukubhala apo epepeni lako, unga- de usenzele
nto,’ kuba akumpafi wanto. Selete u Sir
Gordon zonke iziroro zetu masiye nazo e Kapa
kubapati betu, enda- weni yokwenza ingxolo
yokubachasa  engasokusisebenzela  nto.
Nalento yoku- kutshwa evotini kwabantu
abangazalelwa- nga pantsi kwalombuso wama
Ngesi, utembise ukuba wondibhalela incwadi
ako  ulu (officially) ukundazisa isigqi
afikelele kuso u Rulumente emveni
kokuyiqwalasela. Mna ndilindele ukuba

umzi uhlangane uye e Kapa nase Pala- mente
ngezialo zawo kuba ivuliwe indlela; esisiljwili
senziwayo sokukala ngam sisandilahlekile

umbhaleli wepepa lako ose Rinu W. T. K.,
ulahleke, kakulu uucinga ukuba ndinentiyano
no Mr. Jabavu. Ndingo- mnye wabahlobo
bake abakulu elizweni, naye uyayazi lonto.
Xa kuko into ete- twayo ngaye ndimyela
endlwini yake ndimxe?’ele. Yinteto embi
kundenza ~ untaminani ezu  kokuba
kwakutsitywe ezwini lam. Akuko nto inzima
njengo- kuxoxa nabantwana, kuba abeva
kubo- mswa. Kaukangele ke seyiyawalahliwe
ingxoxo kutiwa nditiye ti Mr. Jabavu. Mna
ntﬁti inteto  yomhlaba mayisiwe ku
Rulumente ingayi ezijajini, kuba ijaji
iyakugweba ngomteto ka Rulumente. Inteto

okukutshwa eluvotweni kwaba- mihlaba

icandiweyo yalinganiswa zi Divisional
Council kwanaba kutiwa aba- zaleswanga
antsi kwe Nkosazana, kanti babetatyatiwe
unye nemihlaba yabo be- nziwa i British
subjects banikelwa ama- qaga, ukuba
bayakutshwa abazi Field- Cornets kulungile
ukuba kubhenelwe ezi jajini.

Ukuba ingxoxo nizenjenje niyasigxota
kwelipepa; ukuba alinambeko kuti tina
boyihlo benu.

Kulengxoxo iti i Mercury u Sir G. Sprigg
ungumchasi wabafundisi abangena kwizinto
zolaulo, waza ke wandim oyi- leyo kuye.
Inggondo ke ka Sir G. Sprigg enkuku
yamenza wayamkela inteto yam elungileyo,
enﬁachasene nombuso, elungi- sa umbuso
nabantu ; yena otshoyo anga- yitini
ukugahlula lemihlaba ikoyo eva- zuzwa

ngabafundisi yabantu kwaneyaba- fundisi ozi
Heald Town, Lovedale, St. Matthews’,
Clarkebury, Butterworth &c., nam ke

ndiyakutetela abantu bakowetu ngemihlaba
yabo ngalo lonke ixesha ndi- senza
okulungileyo njengabobafundisi bokugala
nabakoyo abenjenjalo abango Mr. Coakes
was St. Mark’s nabanye.
Owenu futi umhlobo,
CHARLES PAMLA.

ODANISIWEYO.

NKOSI MHLELI we Mvo, — Ndincede
nkosi undipe ituba kwelopepa lamatsha- we,
kumhla ndikukatazayo, ndifunauku- posa
amazwi  ambalwa  mayelana  nenteto
kamfundisi u Pamla, xa wayehlangene no Sir
Gordon Sprigg e Qonce. Kurn Mhleli
kubonakala u Pamla ezicande igila eyedwa—
kuba usuke Waluba uhla- nga—akaxela
nokuba uza kuhlangana no Sir Gordon Sprigg
pakati kwempi yako- wabo, ese Qonce
ontsundu, kuba wayefa- nele, ukuhlanganisa
onke amadoda ane ngqondo—waya nawo—
akasuke aye ye- dwa. Lento iyaqgeleka Mhleli.
Nditi u Mr. Pamla wohile, kakulu ; ukuba
uya- visisana no Sir Gordon Sprigg, tina asi-
visani nolaulo lwake. Into eliincedo ipina Mr.
Pamla, ukuba masiti tina ba- ntu bantsundu
sibulawe nguwe? Uya- kolwana zezindawo
uzibaniselweyo ngu Mr. Jabavu? Pendula
kaloku, kuba ukwazile ukuti uye wedwa ku
Sir G. Sprigg, uzicande igila, ngento epatelele
kwisizwe sonke ungasibikelanga, waye
ungumfundisi, umniki Ndaba Eziluugi- leyo.
Usidanisile kuba sibe singazi uku- ba nawe
uyatelela kolutshaba esikulo, sibe singazi
ukuba kanti uvavuya kuba satungwa umlomo,
satatyatelwa imipu yetu, senziwa
amavezandlebe, bapa- ngwa Abatembu
imihlaba yabo, z.aya kufela ku Qumbu
intsapo zetu, yati impi yase Mhlanga
yahamba izalela emaweni abantwana.
Nambhlanje ezozindlu zase Batenjini zihleli
abafo basemzini, kanti noko wena uti
ukupuma egusheni, ndiya kolwa zizo zonke
ezizenzo zako Sir G. Sprigg. Manditshonele.
—Ndim

JAS. SAMYALA.

AMANQAKU NGO “ SIYABULELA.”

Michaels Mission, Herschel, 11 Jan.,’88.

MHLELI  wepepa lendaba zamanene
ohlanga,—Kaundenzele imigcana emba- Iwa
kwelopepa lamanene ohlanga Iwako- wetu ;
ukutsho ndibona ukuba tina bantu abantsundu
kukade ukuqonda kwetu akuko namnye
umntu ohgafundisa aba- ntu bakowetu.
Nditsho ngokuba siti  sixelelwa into
elungileyo sibe sitsalela ecaleni. Nditsho ngo
Mr. Nolotyo, isi- bonda sase Caba, nabanye
abanjengo Mr. James Mlanda, unyana
wesi{)'onda sase Hebehebe, ke nditsho kuba
tina midaka undiyabulela asimazi; kukaninzi
ndisiva  undiyabulela, nokuba umntu
ontsundu ugwetyiwe ungeva, ndiyabulela,
nkosi. Ndingazi ukuba ubulela ntonina,
nokuba uyabetwa, ndiyabulela nkosi. Kunjalo
nakulomadoda apesheya kwe Nciba; lu- sizi
olukulu kumntu ontsundu. Ndiya- temba
ukuba no Capt. Blyth akabalibali abantu
abazidenge, ukuba ngabelungu ngaeba
uyabavusa akanakubayeka ba- lahleke.
Yivani o Messrs. J. Mazamisa, J. Sikwebu, no
A. Gontshi, naba abanifa- ka endleleni
elungileyo. Yinina mawetu ukungati niyafika
apa ernlungwini, izolo nezolo niti u Mr. J
Tengo-Jabavu uyasi- lahlana maxa asibonisa
ukanyiso, hai, akasilahli. uyakutini ukulahla
igazi lake elintsundu. Undixolele Mhleli
ndine- ntliziyo ebuhlungu ngondiyabulela
nkosi, irnihla nezolo. Ndisesako isicaka esito-
bileyo

T. K. MAYISELA.

INTLANGANISO EMAMFENGWINL

Fingoland, January, 1888.

NKoOsI,—Kuko umnumzana otile we
District yase Butterworth ongomnye wa-
madoda ebesiwacingela pambili ngezinto
zokanyo, oteke kodwa ukuzibonisa uku- ba
akayiyo lonto besimcingela yona wa- bhala
incwadi ezininzi ezitumela kuma- nene alunge
kwi District yase Tsomo, eziti, “ Zinkosi, nilele
nje nibona ngaku- bona  kunjanina,
ndihcediseni sizame ukupelisa lentlanganiso
ka Mazamisa ibanga imfazwe, ngokuba ide
yakanka- nya nemipu.” Utsho ati “ Ncedani zi-
nkosi.” Ke ngokwam ukuqonda ngati
uyaposisa elotshawe ngokuti mayipeliswe
intlanganiso, litsho licele amanye amane- ne
ukuba benze esosenzo singenan%qondo
kangako ukulinga ukuchita ubume bo- hlanga.
Ngati kum bekulungile ukuba asuke yena
amkele imali zake ezo azizuza kwa Rulumeni,
ati ke cwaka, angalingi ukulubetela
emnqumlezweni uhlan%a ngenxa yamaqosha.
Kanjalo intlangani- so leyo asiyiyo ka Mr. J.
Mazamisa lowo, n{'engokuba esitsho yena.
Kanjalo ngu- mangaliso ukuba umntu xa afuna
ukuva- la umlambo asuke ashiye umtombo
ayo- kuwuvala pakati, andikolwa ukuba lonto
ingenzeka;, umtombo walentlanganiso use
Koloni, makaqale kona, andule uku- za apa e
Fingoland, kodwa ukuba ake- njanganjalo,
makasele ncama akayiku- nceda nto.
Makangalibali kukubhala

i private letters, aziyiknmnceda nto, ma-
kacekece ingqibo zayo intlanganiso leyo
ngokubhala ~ emapepeni  endaba. = Nam
ngokwam, anditsho ukuti hdiyavumelana nazo
zonke inggibo zayo, nokoke ndinga vumelaniyo
nayo njalonje, anditsho uku- ti intlanganiso'
ayilungile: ngokuba le- nggibo ka Tung’
Umlomo bayithambise ngendlela endichasepe
kunene naye, enditi ndakukangela ingqibo
abo, nditi sebenga nl%ebeyiyeklle kanye xa
gako- hlwe kangaka kukuyixoxa, ize kuti kwa-
kubuzwa bati, bona bangamadoda ane-
nﬁqondo ngapezu kwayo yonke i Koloni ipela,
ndiyayidela nam ke londawo, andi- tsho ukuti
intlanganiso ayilunganga. Xa nditshoyo ke,
nditi  xobani nipelele ke nina mp1
yalentlanganiso, utshaba Iwenu luyanizungula.
Ndim,
MOMOTI RAMTELE.

UMBULELO.
Gqumahashe Mission School,
26 November 1887.

NkoOsI yam Mhleli, we Mvo Zabantsu-
ndu, kawundipe ibala kwelo pepa lako
lamanene ndingumhlobo wako noko
ungandaziyo, ndinendawo eyahlala indi-
pete esifubeni sam eyaziwa ngumfo
olinene lase Dikeni. Ngonyaka oyi 1885,
malunga ekupeleni kwawo lonyaka,
kwaye kuko utshabakazi olukulu ngalo-
nyaka kulo lonke uhlanga oluntsundu.
Olotshaba nditeta indlala. Babangatengisa
izinto abanentwana zabo abanceda nto;
Sabangaya kucela uncedo ezimantyini
akwanceda nto zasigxota imantyi, zati
funani amaqinga ngokwenu, kwabonaka-
la kulusizi kuhlanga olumnyama, nowa-
yetengisa ngenkomo yake isuke izuze
1siqunyana sengxowa lonkomo, waye
Umsinga wamanzi okufa selulawula ezi-.
ndlwini upume nomkulu, uptime nom-
ncinane. Kwada kwapantsi ukungabi-
namnye kwabantsundu onenqana w a
yokukwela ukuze asinde kulomsinga
Yavelake indoda enjengo Nowa indoda
elumkileyo indoda enokuqonda indoda
en%aketi bila nokuba lelimhlopena no-
kuba lelimnyamana yavela yapakamisa
ilizwi yamemeza yati yizani nonke bantsu-
ndu nize kungena enqanaweni ndinenqa-
nawa mna yokusindisa bonke abangena-
nganawa. Ndandika nalomhla elonene
nditeta ngalo layivula inqanawa, babe-
kunikelwa ndim abantu okokutya kwa-
kupuma kwelonene kuba ndandisebenza
kulo hangdku ndisesegameni lalo yayi-
ngumbhla olusizi unzima. Amadoda
awayenikela ukutya kwezongqili zazi-
bizwe lelonene akazange abenexesha
lokutya idinala amnyama namhlope.

Indawo yokupelake manene ndivenze
mfutshane ingxelo (kuba yona inde)
maiKlinazise ngesimilo selinene emzini
walo, Elinene isimilo salo sihle emzini
walo, ngumfo oteta ongenangxolo, ude
wapantsi ukuba njalo wonke umzi wake,
nabapantsi kwake ngokutabata imfuza
kuye. Ndinexesha elikwiminyaka erci-
bini nemitatu umfo ndipantsi kwake
ndamtunda kakuhle, umfo uwuzolele
umzi wake ewupete kakuhle. Elinene
lindidi ezimbini zabaIpantsi kwalo;
abamnyama nabamhlope, likwanomteto
omhle elinene nakwaba pantsi kwalo.
Abanye lite mabavuke kusasa abamhlope
nabamnyama ibengabavulivenkile naba-
tshayeli bayo, abanye bafike ngo 8 am,
abamhlope nabamnyama ngumahluko
onjalo nakumaxesha okudla akukokete
ezonto zihamba kakuhle ngokuviwana
ngomteto. Kuninonke manene alifuma-
nayo elipepa ndiyanazisa ukuba kuko
umhlobo wabantsundu e Dikeni ongu
Mr. John Thomas, nguye elinene nditeta
ngalo. Lomhlobo wetu use Dikeni,
unevenkile zimbini zinkulu zombini
akukonto ingekon(/o, enjalonje lomhlobo
wetu ivenkiie yake itshipu isimanga
ngokulungele tina zi alam. Mawetu
qinisani emitandazweni ninicele u Tixo
ongeze imihla emininzi apile umfo ka
Thomas, ngemitandazo yetu uti u Tixo
celani nopiwa, funani nofumana, nqonqo-
zani novulelwa, khba wonke ocelayo
uyazuza ukuba ucela ngokolo lokumte-
mba u Tixo (Mateyu isahluko se 7, isiqe-
ndu se 7 nesi 8), masimcelele umhlobo
wetu ku Tixo wosiva asipendule. Uku-
gqiba ndinibulisa nokne manene. Ndim,
umhlobo wenu,

JAMES MATAKANE NDLOBELO.

PULA GA ENE.

Ndifuna ukubulelfe kumanene nama
nenekazi alomzi wakowetu abamkela
ipepa le Mvo, nditi ndiningwenela
Kresmesi ne Nibidyasa ezimnandi, unga
lonyaka uzayo we 1888, unganizela nawo
onke amatamsanqa, nokonwaba, ninelwe
zimvula, nihlute nokuhluta, nifumane
nezikolobo; nihambele pambili kuzo
izinto zokukanya, i Nkosi inincede inipe
namandla okulwela amalungelo enu,
nlde e%ameni le Nkosi noyise. Nani
bantu bomzi lo sikuwo wase Skapu,
nikwazi nje ukonwaba nje ngabantu
bonke, noko ningalindeli ukuba nonwa-
be cwaka tu, ngokuba lento ingumntu
ayisoze ikufumane okunjalo ukonwaba.
Noko bantu bakowetu bakwa Tato,
nabase Manggabasheni, bakwa Hala,
bakwa Mkatshani, yilwani njengamado-
da, nibe yimbumba nimanyane nilwele
amalungelo enu. Inkosi intkangele
ayinilahlile, ekugqibeleni nani nobizwa
ngokuba ningabo abakululweyo ebuko-
bokeni. Gqgalani kakuhle, ndibekisa
kuni nina namkelayo /zimvo apa e
Skapu. Oko kutsho ke nditi, funani
into ezipambili zokanyo, niyeke ubuyata
neratshi, niti ngabanye ngabanye na-
tnkele /zimvo. ngokuba makowetu
nibonanje indoda le or i lady xa linga-
mkeli ipepa lesi Xhosa, umhlaumbi
elesi Ngesi, okanye lesi Sutu, nokuba
ufundilena, imfundo yake ayibonakali, |
akanaso nesitunzi. Ipepa mna madoda,
ndinganicebisa, linahambisela pa-
mbilt umntu. Nditeta into enokuqo-
ndwa ngumntu wonke onengqondo.
Umntu otanda uhlanga Iwakowabo ubo-
nakala ngokwamkela ipepa, ngokuba
efuna ukuva into etetwa ngohlanga
Iwake, aze mhlaumbi ayelize kona icebo
elinokuhambisela pambili uhlanga, nento
emayenziwe ngumzi. Nditeta ndinge
nguye noko umtandi wohlanga, kodwa
noko ndifunaukuyelisaincam
ibenye, nokuba ilungile, nokuba ayilu-
ngile sinina. Manditfutshanise nditi,
inye into endingeze ndiyivume nokuba
seyingqinwa ngamadoda alikulu na, xa
kiitiwa umntu otiye ukwamkela ipepa,
ukwa ngumtandi wohlanga, Wopika!
Nakulomzi wakwa Mlungu, umntu ono
mcimbi wohlanga olumhlope okanye
oluntsundu, ungafika mfondini selebeke
umlenze pezu komnye eqondele epepeni,
wenzani ke lomfo? Ufuna ukupendla
ingraniso apo ikona. Qouda gogotya
ndini, wena uyekayo okanye ungenayo

ukufunda ipepa lako kude kuze kufika
elinye, elinye lingekafundwa. Ipepa
linika indoda ingqondo efezekileyo yobu
doda, njalo-njalo. Kengoko ke manditi
wuqondeni umsebenzi wepepa lendaba,
asinguwo owokurweba imali, hayi, inene
nakupika! Lilwela uhlanga, livusa
uhlanga; lishukumisa umntu. okanye
inkosi esukuba isozela. Liti, nkosi wa-
hilwa. Ke ukuze ndiniqononondiselele,
bonani nokuba kukuyipina indawo
akuyincedi nto ukutumela i delegate
yayo ezintlanganiswenik we ziny e
indawo xa lo delegate ingena mcimbi
nepepa ifike ibe liyilo kulondawo. Pau-
lani, bendifuna ukwenza amanqanam
ambalwa. Ndim,
I. MOTAUNG.
Tarkastad, 17th Dec., 1887.

ABALIMI NA BARWEBI.

E Qonce—Uboya izolo obumlofu buvaswe
ngomashini bate xha kwi 6 d. obungava-
swanga obeseyibhokwe 8 d.

E MARKENI
E QONCE (Jan. 17.)

Thabile,—3/ ngekulu
Utnbona.—2/8 to 3/1 ngekulu
Itapile,—1/3 to 3/3 ngenxhowa
Amazimba,—2/9 ngekulu
Irasi,—1/9 ngekulu

Isemile,—I d to 1/9 ngenxhowa
Umgubo,—7/6 ngenxhowa
Inkuni.—10/ to 25/ ngeflara

EKOMANI (Jan. 14)
Inkuni,—20/ to 45/ ngeflara
Thabile,—2/ to 3/8 ngekulu
Um bona,—5/3 to 6/6 ngenxhowa
Umgubo, —4/9 to 5/6 ngekulu
Thabile ezinkozo,—7/9 ngenxhowa
Itapile,—4/ to 5/9 ngekulu
Inghulowa,—3/6 ngenbxowa

IBALA LABADLALI
IBHOLA EBHAYL

PORT ELIZABETH VS. KIMBERLEY.

NKOsI, MHLELI we Bala leBhola,

Yamkela amanqakwana endiwenze
ngomdlalo webhola obuse Bhayi pakati
kwe team vase Bhavi neyase Kimberley.

Ligaleleke apa ikaba lase Kimberley
ngolwcsi-Hlanu nange Cawa, kwatika
amadodana a decent kanye, a civil, atande-
kayo ngendlela zonke. Ainkelwe ngu
Mr. Rwexu, into ke leyo ebange ukuba
onwabe, saye nati Bhayi ngokumtemba
kwetu singaxhalile. U Mr. R. Christian
uwakwelele indlu yake. Ayabulelwa
omabini lomanene li Bhayi, kwano Mrs.
WauChope oncede ngempahla yokulala
—nabanye abaninzi ekingenakubabhala.
Sin, amsﬁiyi no Mrs. Njikelana obepete
izixhaso ngeridiela encomekayo.

Umdlalo ube kumhlaba we Union C.C.,
obugeshelwe wona. Kudityenwe kusasa
ngo-Mvulo (2nd Jan., 1888) yaye imini
imbi ngenxa yomoya, ekute noko xa
sekudlalwa awavakala kakulu pakati ko
tango Iwemiti yase Paliir;i.*

Ubeko kakulu umntu ontsundu wako-
lisa ngokuba sethala (Pavilion) apo beku-
ngenwa nge 6d emacaleni babe mbalwa
kanye. Kunjalonje amanene anamakosi-
kazi enze into entle ukuza nawo emdla-
Iweni, nekaba ukuza nama ledi.

Kungene i Bhayi kuqala ngo 11 o’clock,
kwapuma u Swartbooi no Mabope, ku-
bholwa ngu Haupt no Joseph. Ute ese-
nze ntatu u Swartbooi—gqwizi, pululu,
xamfu, wabanjwa ngasinye yinto ka
Harmans, oyibambe seyingase khosi eyi-
sukela ngomva (6. 1? 3.). Kupume u
Boyce. Akubanga mzuzu watatyatwa
iibhola ka Josephs (9. 2. 0.). Kuqgale

wakubi, lakangelana ikaba lase Bhayi.
Wapuma u F. Konyane, owaziwa e Bhayi
nl%egama lokuba ngu ** Fele.” Uqalile
ukujiya umdlalo, waye nomoya ngati
ulilungele i Bhayi ezibholeni. Kuxa site
sakukangela sabona ukuba ikaba lase
Kimberley li perfect nge ﬁelding Asi-
bonanga nanye ibhola eke yapuluka se-
yike yafika esandleni som-Kimberley—
nokuﬁa icwecwa pantsi, nokuba inqumla
intshiyi imlungele. Sivuma ngokukulu-
lekileyo ukukopa umzekelo woku fildi-
sha kwi Kimberley tina Bhayi.

U Mabope no Konyane badlale kakuhle
kanye, wawa owokuqala enze 9 nge form
entle kunene,—19. 3. 9.

Upumile u Capt. Folley—bambulisa
pezulu—zaqala i bat zasezandleni zamate-
mba oinzi. Iqalile ukulunga into, kuba
zite zakukatazela kwi Boundary ibhola
ezisuka ezibatini, kwafakwa u R. Ciliwe
endaweni ka Josephs. I overs yokuqala
yake ilipe 9 i Bhayi nge byes ne wides
ngokuba secaleni kwebhola zake. Kute
kodwa kwakuba mzuzu zaba bhetele.
Kute sesilibele nokuba boza bade baki-
tshwe, wayifaka kwezika Folley umfo ka
Ciliwe, watshona ne 22. Kube imnzuzwana
walandela u Fele, ebanjwe ngu Mabeta.
65, 4. 28. (time 12°40). Emva koku lenze
intwaki ikaba lase Kimberley. Li§qitye—
Iwe 1 Bhavi nge 110 p,m. L*enze 0.

[

Kungene i Kimberley nge 1’20 Itz[.m.
labholelwa ngu Fele no Folley. U Har-
mans utatwe ngu Folley nge over yesi-
bini enze 4. Ngeyesine i over kulandele
u Michaels osuke wahlanganisa ngoxo-
ngo, wafa ne 2. Ungene ebuliswa u H.
Coutriers, wenza into entle, uzuze i over
zantlanu ku Fele zane ku Folley, waqe-
ngqwa yibhola yesitatu kwi over yesita-
ndatu ku Fele. \X’afa ne 9, 15.3.9. U Ci-
liwe utatwe nge over yokuqala ngu
Folley—1—kungene u Macumela owenze
kakubhle, sati sisatanda zamkupa i Um-
pires, ngokuti uhlanganisa ngoxongo,
(noko londawo inama an, an), wenze 12.
u HauEt umlingane wake wenze 2, 36.6. 2.
Umfo ka Mabeta esite sakumbona sahle-
ka siba uyakusindwa ngumzimba uyi-
elise msinya lontsini yetu, kuba wenze
ngokudlaf; okuhle kunene ebesifudula
singamazele kona, wamana ukuyikupa
ku point apa ingayi nakude enze i run
ibenye kupela sada sapela eso sihlanu se
runs- zake. Oka Ngesi noka Kaba baba-
njwe sisatanda, bafa ne 24, besatanda na-
bo of course. Lenla ne 41 i Kimberley.
Asiyikuba sawachaza amangeno esibi-
ni. Sesiya kupaula kodwa i Bhayi lenze
121. Inkunzi ngu Fele 33, A. Mabope 26,
Boyce 11. (Upume sirana sonke kuba
zite iziteti ubiye ngoxongo, saba sesika
Macumela. Siyamlilela u Boyce njengo-
kuba simlilela u Macumela). U Tshona

11, u D. Kadi 10,. I bowlers zitshintshwe
katatu pakati ko Haupt 19 overs no
Josephs 9 overs, no Ciliwe 9 overs, no
Harmans 15 overs. 1 fielding ye Kim-
berley ngelingeno ayifananga nelokuqala.
Eyona nto imandla ibange ukuba kube-
nzima ukdkutshwa kwe Bhayi bubutata-
ka be bowlers zase Kimbeley, aye ama-
ndla e Bhayi izi bowlers zalo, Lingene
kanjalo i Kimberley kwati kusawe i
wickets ezintatu nge 4 runs lapela ixesha
6-30 p.m.

I match iye kugqityelwa hgolwesi-Bini.
Abantu ababangako kakulu ngokuba
yayikwanomoya lomini. Lahlanganisa
42 i Kimberley, laba kengoko loyiswe
nge 118 runs.

Emva koku kudityenwe kwa Mr. Nji-
kelana kwabukanwa kwabuliswana nga-
mazwi amnandi. Yemka impi yase
Kimberley kumnandi kanye, kungaba-
ngako nento embi. Nazi izikola

P. E. NATIVE TEAM.

1ST INNINGS. 2ND INNINGS.
Swartbooi, ¢ H., b Hpt., 3 b Hermans ............ccceceeenee 3
A. Mabope, b Haupt ... 9 Lb.w.,bdo ... ... 26
8. Boyce, b Josephs ... 0 Lb.w., b Haupt ... 11

F. Konyane, b Haupt... 28 ¢ and b Josephs ... 33

M. Polley, b Ciliwe ... 22 ¢ Michlls, b Hrmans 3
J. Peter*bdo ... 2 ¢ Hrmans,b Haupht 5
Kadi, ¢ Kaba, b Haupt 3 bCiliwe ... 10
Pezisa, ¢ Hpt., b Ciliwe 1 b Haupt 2
K. Tshona, b Haupt ... 0 not out L1

R. Yekele, run out ... 2 b Haupt
T. Klaas, not out ... 0 ¢ Josephs, b Hrmans 4
EXtras .....cccoccveennne 10 EXtras ....oeovveecncieinens 12

Total 80 Total 131
80
Grand Total 201
KIMBERLEY NATIVE TEAM.
H lST]:I,N};\H]IIIGS. 2FD INNINGS. By
crmanns, olley ... 4 run out
Michaels, Ibw,, bdo ... 2 ¢ Peter, b Folley 7
Coutriers, b Konyane... 9, Folley 7
R. Ciliwe, b Folley 1 do 6«
Macumela, Ibw, b Fele 12 run out 3
Haupt do 3¢ & b Konyane 0
Mabeta, b FOHeK 5 ¢ Peter, b Folley 9
Opt Ngesi, ¢ Tshona 0 ’ do 0
Josephs, b Konyane 3 not out 9
Kaba, c A b do 2 ¢ Yekele, b Folley . 2
Pu, not out 0 ¢ & b Konyane 1
Total 42
41
83
Grand Total.
* 1

Ngo-Mggibelo ozayo kuyakudlala
“Championg C. C. ne “ Bakers” C. C.
Return.

Native Opinion,

WEDNESDAY, JANUARY 18, 1888-

The Boers IN EVERY division in , | the

country where
The native vote exists Bondmen, or
Dutchmen, are busy placing what
obstacles they can in the way of the
Natives, to what our people believe to be
their rights. Among these rights we may
mention the common privilege of the
Fran- chise, to which every British sub-
ject, who thinks he possesses certain
qualifications, is entitled The closing
registrations show that although Blacks,
Boers, and British, have been in some
cases put on the list by fair Field Cornets
on being satisfied with the qualifications,
our Dutch friends have exhibited a
singular antipathy towards the Natives,
and objections, the most unfounded, and
frivolous, have been raised to engineer
them out of their undoubted rights as
citizens. We need not here rehearse the
account of the proceedings of our Dutch
neighbours in Herschel, Queenstown,
Wodehouse, Tembu- land, Victoria East
and Fort Beau- fort—districts in which
what we say has been amply verified. But
we may pass on to ask, What have our
people done to warrant this perse-
cution ? Natives have not objected to one
Dutchman who had satisfied the Field-

cornet that he  possessed the
qualification. These proceed- ings,
therefore, cannot be regarded as

retaliatory. Nor have our people ever
conspired to send to the Legis- lature
men who would designedly go against
the interests of any class of the
community as a class. They have only
returned, or assisted in returning, men
holding views that are fair and
satisfactory towards all the inhabitants of
the Colony. So our Dutch fellow-citizens
cannot say they are subjecting the
Natives to this process of winnowing
because they send to Parliament
members of an inferior type, or of an
objection- able stamp, or men who
detract from the grandeur of our public
institutions. This being the case why,
then, this ‘“ thusness ?” These doings
only serve to create and pro- pagate in the
Native mind the suspicion that the Dutch
have some sinister object, not only
towards the Natives but against the
element in the popula- tion that hails
from Great Britain. For hitherto no
Native has been re- turned to Parliament
by the Native vote. It cannot be alleged,
there- fore, that what is being done is
dictated by a fear in Dutch bosoms



that some zwaart goed, would find its
way into the House. We can only
conclude from the facts before us that the
Bond are anxious to banish from
Parliament men with fair and moderate
views towards all, and that they
contemplate perpetrat- ing some colossal
injustice towards other sections—whom
they term the schepsel and the rooinek—
when they shall have monopolised power
in Parliament. This will never do, and we
are surprised that so clear- headed and
enlightened a politician , as Mr.
HOFMEYR has so far failed to perceive
that this country, like other countries,
cannot find repose when its Government
is founded on injustice.

Editorial Notes.

THE enlightened interest that the Kei Road
farmers are showmi in the conduct of the
Government of the country, is most
commendable. They are to be congratulated for
having succeeded in inducing the two members
for this division —Mr. W. ] .%Varrer_l and Mr. R.
Solomon —to § address the constituency, and
through it the colony, on public affairs next
Saturday, 21st inst. Knowing as we do that both
these gentlemen believe in enlightened progress,
and justice to all they will give a good account of
them- selves. We trust they will be able to
indicate in a distinct manner the lines on which
they would have the government of these
communities to be conducted so that the greatest
good may be reaped from our institutions.

_ THE Rev. Charles Pamla writes a most
disingenious letter in which he tries to clear
himself of the charge of having endorsed, in the
hearm§ of Sir Gordon Sprlﬁg, _the Premier’s
wicked policy towards the Natives. The rev.
gentle- man only succeeds in enacting the feat of
running with the hare and hunting with the
hounds. It is true,” says Mr. Pamla, ““ that I said |
was not an opponent of the Government, not that
I agree with everything it does. By that I meant
that I would support the Government when I
think it is in the right, and when it does wrong I
would not support it.” Why, then, did not Mr.
Pamla say so before Sir Gordon instead of the
unqualified “I am not an opponent of the Sprigg
administration.” All his countrymen would have
been with him; and it would have been for Sir
Gordon Sprigg to show whether he cared for
native support by introducing right measures. For
our part we do not recall to mind one single
measure Sir Gordon has introduced for the good
of the natives. Mr. Pamla himself can only
mention Mr. Hofmeyr’s Relief Act, but Mr.
Hofmeyr is a private member, and all the credit
for the act is his and no- body can share it with
him ; and we may remark that the Act is not the
only thing Mr. Hofmeyr can set up to show that
he has claims upon the gratitude of the natives.
Our people may have forgotten that Mr. Hofmeyr
was among the leading politicians in this country
who \%pposed Sir Gordon Sprigg's policy of 1879-
80. We have his speeches on our book-shelves
and they were most effective in the defence of
right doing. Mr. Pamla men- tions as one of the
things for which our people have to thank Sir
Gordon the matter of liquor. We fear Mr. Pamla
does not know what he 1s writing about when he
identifies Sir Gordon Sprlg%]wlth arﬂﬁrl act to
restrict the sale of liquor to Natives. The other
points of Mr. Pamla’s letter relating to private and
personal incidents, cannot receive notice from us,

IN taking over the re%ort of the pro- ceedings
at Peddie in the case of Booi Nginda’s daughter,
who was sent to prison at the instance of Mrs.
Piers, and which were published in this paper, the
E. P. Herald remarks that “ if the facts are as
given, surely some_mqénry is necessary. Perhaps
an explanation will be forthcoming.” In the
Rjresent temper of the administration towards

atives, we fear our contemporary will have long
to wait before an inquiry is instituted into a case
where a poor Native girl is concerned.

WE observe that a list of the Acts of
Parliament, which have received Her Majesty’s
assent, is published in the Government Gazette. It
is noteworthy that the Franchise Act of last
session is not among the number. The Act is in
operation, but at any time within two years from
its passing the Royal Veto may be imposed.
Another reason may be the fact that the Act has
formed the subject of several searching questions
in the House of Commons, in answering which
Sir Henry Holland has made promises that he has
since broken, and of which he has constantly been
re- minded during the discussions on the subject.
The Secretary ofgState knows well that under the
circumstances it would be foolhardy to flaunt the
Royal Assent in the face of the House of
Commons.

_IT would, indeed, have been a very singular
thing, if those interested in educational mafters,
had passed Mr. Crawshaw’s appointment as
Acting- Inspector of schools in silence, as if it
were the most ordinary thing. Miracles often
enacted, would cease to appear miraculous. We
were beginning to think that the people had
become so used to public abuses that they were
not moved by the one it was our painful task to
point out in connection with Mr. Crawshaw’s
aﬁ)pomtment. Wo are, therefore, gratified to hear
that European Teachers are alive to the
importance of the subject, and that it may
probably be noticed in the Educational Times, the
organ of those interested in affairs relat- ing to
education in the country. So far as we know not
one person in the country has attempted to defend
the ap- pointment although there are scores of
organs in the Colony

Isaziso kubo bonke
Ababambi

OF UNA indawo ebusulu yokadla, neyo-
kulala. makaye kwa JOHN G. KOSANI,
Market Square, Grahamstown. Onenkuku
aokutengisa makaqale kwakona, wofumaoa
amanani ase malikeni ngazo. Qondani apo
akona— Market Square, (e Rini) Grahams-
town.

JOHN G. KOSANI.
Grahamstown,
15th December, 1887.

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongweni
I endala. Ingcawa, ilokwe, ibhulukwe,
amahaahi, inkomo. Yonke into oyifnnayo
Isisisulu ! Isisisulu! e Qonce ukangele
etnarkeni. Kufike into eninzi yonoxesha
bengubo zamadoda.

Ibhulukwe ne Bhatyi ezingono-
xesha zi tshipu.

Imisesane ye Golide yoku
Tshata, 7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

J. MINER, E Qonce.

Ingcibi ye Watsha nentsimbi zckuhomba.

IMFUNDO.
ISAZISO.

SIKULA se Ntombi, Emgwali, siyakuvu-
Iwa kwakona ngolwesi-Bini, 17 January,
1888.
M. W. HOPE,

[Imoneameli.

B. G. LENNON & CO.,

Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTI.

ONA bawatenga pesheya nwabo amayeza.

Benza amayeza ama Bhulu nemiciza
yama Xoaa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa.
laaele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Tneindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wenalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.

UMTENGIS8I
KWA G. WHITAKER, kwi-
venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tshipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile,'njalo-njalo, njalo-

"MANENEKAZI !

ANIZE kuzibonela impahla yetu entaha
K evela Peaheya kolwandle, E-Ngilane.

I PRINTI.

Ezilungileyo 2 d kuse kwi 6d.

I PRINTIL.

Ezimatakutaku nezibuketabetniya 6d to

I MUSLIN.

Ezimhlobe, ne KOTONI e yi Brocade 4 d.
to Gd.

[ KELEKO, 2 d to 6d.
IZITEYISI,

Ezilunge kunene, 2/6.
IMITUNZI YELANGA,
Ngamanani apantsi.

O Mashini bokutunga

abona bamanani apantai apa e Koloni.

W.0. CARTER & Co.

MACLEAN SQUARE,

EQONCE

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

* ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Noggqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.
AMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngginelana’ kwawo nezo zifo enzelwa zona;
ngenxa yoku kauleza uku needs noku ngawenzakalisi
umzimba; ngenxa vobu pantsi bexabiso lawo ; ngenxa
yokucoceka ekwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi
nasikwa setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifune
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupili ukuluma kwa oka,
nezinye munu. .
ELONA (Specific).
_Elons yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
«zikatazayo.
UM-AFBIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "L1SO (Eye Lotion.)

Oyens mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Ag\?rient).

Eliginisekileyo ukunceda ukungayi gasese,
ukungatandi kugla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugaqamba komzimba,
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka,
ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA

(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana.

UMATINTELA (Antispaumodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwanezitepuneziny
nkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA
. Indian Tonic).
Iyere elilunge kunene kwizifo zokuba butataka
nokungatandi nto ityiwayo. |
UBUGQI (Magic Healerﬂ.
_ Amafuta akupilisamsinyaneukusikwane nezilonda
njalo njalo.
IGUDISA (Eniolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- kle
bugude ubuso.

. UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwe neli kutiwa “ Lelona ”
sokuhamba igazi sendele.

xa isifo

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
totilana ngazinye, eziti zakulundelwa ngokufeze- kileyo
angaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
nandlu, namhambi ungrenawo lamayeza esi- rweqe
sokulumkele okungekehli.

_Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Igqira
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye nge
bhokisi nange Bhotile nanEama osa ake kwi- nkoliso
)l/_edolopu zale Koloni yonke, ¢ Natal, e Free State, e

ransvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—

A Qonce—Dyer A Dyer, Mslcotness A Co., D
Drummond A Co. !

E Nggamakwe—'Mrs. Savage.

EAi;mtifH. G. Lennon A Co. ,

E Rini—E. Wells.

E Dikeni—'R. Stocks.

E Komani—Mager A Marsh.

E Bhayi—'B. G. Lennon ACo.

Engquska—W. A. Youn% Esq.

aya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba
sihla bumini, ukule naso, nckuba sihle
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise
Lufe- leni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu,
Izifo ezise Mbilini. Ubutataka, Intswela
rutongo, Ubutataka e ngqondo, Izifo zesi
Fuba, neut’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana,
njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle-
la elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva koknli sebenzisa ixesha elide sele-
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba,liyayi pilisa inko-
liso yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale
Fiva (cesina) yase Dayinam, kona kwesi sifo
sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zi. sheleni zontatu,
1zele liyeza elinga tata intsu- kn ezilishumi.
Ibhotile nganye thamba ne- newadi ene nteto
yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Kuba Hambi Nabanye.

ENA nehashe lako ungafumana uku-
tya nge 6d. Ungafeketi ngemali

0
Ozikofu no ziswekile, nempahla ezitofo
toto ngamanani alula. Awona manani ape-
zulu ngemfele nenqolowa njalo njalo.
Kwa G. FRAUENSTEIN,
kwa Qoboqobo.
Keiskama Hoek, August 31st, 1887.

UTIKOLOSH

¢! UTIKOLOSHE!

Utikoloshe obefuda ekwa Ngomti uyabulisa

KUBO BONKE ABANTU,

Ebazisa ukuba sele fudukile kwa Ngomti,

SELEVULE EYAKE IVENKILE
KWASE MARKENI APA."

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

Yizani kuzibonela ngokwenu!

Izikumba, uboya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.

A J. CROSS & CO.

Tina bamagama angezantsi siyawazisa umzi okokuba
sivule ivenkile Kulandlu ibiyivenkile yo mfi u
(Ngomti) M. KEEVY & CO. yati ekuggibeleni yano J. BIRT
& CO., noko tina ASINAN PO NEZIKIVELITI ezenziwa
kubo NGAPAMBI KO NOVEMBER 1886, ASISOKUZE
KE SIZIMEME EZO ZIKWELITI mntwini. Umntu ezi-

hlaulwa kuye ngu A. J. Cross.

ABANTSUNDU MABEZE KUTENGA NGEMALI
BENGENATLONI zokuti bayakubizwa izikweliti ezidala.

INTWENINZI YE MPAHL A
Ezifuneka kwabantsundu, ongamjula kuzo ZILULA NGA-
MANANI KUNOKO ZAKA ZANJALO. Ukuba ufuna

€zona

Nchawa, Amabhayi, Ityali, Nengubo, njalo njalo

717170.

Kauze Kuzibonela ngokwako

EVANS & CO.

Ivenkile endala yento Zonke, ese Koneni.

KWABANE ZIKWELITI!

NQUMAMANI KE NIVE LENTO.

ABANTU bonke evalwe bese nezikweliti kuyo ivenkile yakwa Ngqika, HEDENI
(J & C HEDDING) ebilapa e Qonce, bayavuawa ukuba benze into ezima sinyana

bazihlaule

Ku Hedeni ose Mkangiso,

izikweliti zabo zonke, ngezi veki zintandatu, n
iya kuzala amatole, bafunyanwe sesi matontsi

19 December, 1887.

apambi ko 11 January, 1881. Emva koko
anzi.

GEO. B. CHRISTIAN & CO.

KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Otlmen’s Stores,
BRUSHWARE,

PAINTS. OILS, AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes—Red Ochre—Cutlery, &c., &c,
for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO. B. CHRISTIAN & CO

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nogqala) Jesse Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo

ezingena

Magosa am bowatunyelwa onke amayeza
nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo pokuba yi mali ehamba ngepepa 1-
post (P.0.0.) Imali yawo yi 3/6 %ilmye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo iggqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

J. G. NICHOLSON,

Igqweta elise zincwadini zakomkulu
nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e
Tayitile. Uquka izi kwe%iti zi Bhatalwe kwa
ngoku.
Yonke into ayi patisisweyo ifezwa
ngokukauleza.
Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

Kumadoda Namadoda.

AMANENE antsundu akolwa Zingubo

eziti Zimhlale umntu, acelwa ukuba
ayekabona ipatroni zemichako emihle ekoye
apa e Qonce baze bake bakangele ukuba
utinina yena ukuzenza u

B. ABRAHAMS

(Ngakwa Pinki',
Eyona michako ingabileyo inoyukeuza.
IBHULUKWE, nge 25s
Ne £4 4s. ISUTI ipela.
Ingubo yiyenziwa kwisituba semini enye

IVENKILE KA GREEN YABANTSUNDU. Tz'uzA

kuvulwa ivenkile efanele Abantsu- ndu kanye e
Komani. Zonke izinto ezifanele bona
bozifumana zisistilu.

Ucenga zonke izinto ezinjenge Bova Imfele
nazo zonke izinto eziziswa ngabo
Unentlobo zonke zamayeza abantsundu
Yiya kwa
EDWARD GREEN.

P JIBCACVTT O h?eTT o0 I TENOO- I strint
BROTHERS, Smith

I Street, King William’s Town.



